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PuTomcA. 389 

dwivi et txSuio; , quorum usus apud Iones constabat. Eodem 
igitur niodo docuit magisler yx scribendum esse ex iljix , et 
Xiuxv ex yjitrxv. Quas turbas dederit velus scriptura HCAN, 
ELAPHCAN sim. pro %txv , 7rapq<7xv cet. alias diligenter de- 
monstravimus, quare nunc quidem verbum non amplius addo. 

C. G. Cobet. 



(Conlinuabitur) 



LOCUS IN ACTIS APOSTOLORUM VII. 20. TEJJTATUS. 

Quo saepius in Actis Apostolorum VII. 20. relego verba 
Stephani : sv w Kxipcji lyswtfvi Muvtriji; kx) v\v feeioq t$ &£$ , 
eo magis mihi confirmatur suspicio eam scripluram quam- 
quam unanimi librorum Mss. consensu nixam tamen mepdo- 
sam esse et vitium alere ex antiquissimo scribae errore na- 
tum. In re lam aperla et in tanta sententiae simplicitate 
magna me spes tenet fore ut alii quoque vulgalae leclionis 
difficullatem sentiant , quam ubi viderint omnem sanam inter- 
prelalionem respuere et nodum esse inextricabilem , aequis 
animis laturos esse confido , si abiecto vetere scribae errore 
ipsam scriptoris manum coniectando reperire studeam. Men- 
dosum est ACT6IOC , in quo quid iateat ita quaerenduin est 
ut primum senlenliae loci ratio habealur et restituatur id 
quod unice reliquis Stephani verbis conveuiat, deinde ut quid 
requirat loquendi usus doceatur, denique ut palaeographice 
demonslretur quomodo ex anliqua et proba lectione veleris 
scribae errore vulgata scriptura nasci potuerit. Mendosum 
esse ACT6I0C demonslrant eruditorum interpretationes ad 
unam omnes cum cerlo et perpeluo Graecitatis usu pugnan- 
tes , ut in loco corruplo fieri necesse est , quem nemo potest 
interprelari nisi ut aliquid comminiscalur ac fingal de suo ab 
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reliquorum omnium perpetuo nsu abhorrens. Quo sensu Grae- 
ce dicalur fcelos et irxihiov xselov nemini dubium esse potest. 
'Astios semper et ubique est lepidus , venustus , elegans , et 
x?e7ov Trxibiov est quem scitum puerum Romani appellant, ut 
obsletrix apud Terenlium in Audria III. 2. 6: 

Per ecastor scitus puer est nalus Pamphilo. 
Unum tantum Graecum testem producam plane idem dicen- 
tem. Aristaenetus in Epist. I. 19. pag. 91. Boiss. ila scribit: 
Tifc Eheitvlxs iv xxtpcp iirisxetis rixTei ttxiHov xstlov, vyi 
txs XxpiTxs. Hanc autem vocabuli xselog significalionem uni- 
cam verba Stephani non admittunt , neque xseiog cum da- 
tivo Tq 6e$ coniungi ullo modo potest. Quid igitur Slepha- 
nus dixerat? Nempe non ACT6IOC , sed A6KTOC, xx) h 
"SexTbs tcJ> $ecj> , plane eodem sensu , quo scriptor idem in 
eodem libro (X. 35.) dixit : oiix hi 7rpocruiro^7rTVj<; b 6eo? , «AA,' 
iv vxvTt Uvet i <po(3oufievoi; xvtov xx) ipyxX,oy.evo<; hxxiocrivv^v 
A6KTOC xiiTcp fciv. Noli mirari quo pacto A6KT0C in 
ACT6IOC abierit. In unciali veterum Codicum scriptura ocu- 
lis discerni non potest, nisi ab eo qui hoc agat el Graece 
sciat, utrum A an A, ean C,K anic, I an T scriptum 
sit. Itaque illa litterarum elementa passim in omnibus Grae- 
corum libris confusa esse certis exemplis videmus. Paucis- 
sima vide de multis. A6 et AC confusa sunt et alibi et in 
versiculo Teleclidis apud Pholium v. SeTtrxr 

«AA' u 7rxvTuv Sf tuv Xqsot crelcrxt xx) yrpocrxxhecrxcrixi 

7rxvcrxo6e $ixuv xXXyhoCpxyuv. 
Suidas olim haec fideliter e Pholio describens reperit idem 
vilium le tuv , quod simul metrum iugulat et senlentiam. 
Porsonus vidit in A6TX1N lalere ACT.QN, u ttxvtuv xcttuv 
kcpsoi crelcrxi. Confundi K et IC saepissime ipsi ostendimus in 
Variis et Novis Leclionibus. Pauci philologi nesciunt Athenaei 
ridiculum errorem , qui aliud agens pro CICT^OC legit trxv- 
cpos apud Ephorum de Dercylida hominum callidissimo haec 
scribentem : >jv yxp ovSev iv Tqi Tpoiru Axxuvixbv ov^ xttXovv 
ex uv x/,\x 7roXv to Trxvovpyov xx) to 6ypiul>e<;. $ib xx) crxvcpov 
(imo vero CICT*ON, "Zicrvcpov) xvtov oi Axxe^xipcoviot 7rpo7V\yi' 
pevov. Inspice locum ipsum in libro XI. p. 500 C. et ipsius 
Alhenaei hunc turpissimum errorem esse videbis. Ne umbra 
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dubitationis supersit audi Xenophontera, qui cum Dercylida 
in Asia fuit (Hellen. III. 1. 8): AepxvXfoxt; &p%uv AcpixeTo iir) 
rb spxTsvftx , xvvip tioxuv ehxt (txhx tttj%xv>iTixi<; (urbane pro 
vxvovpyoi). xx) eirexxheno Te 2/<ru<J>o$. Quis igitur scribas 
rairabitur scribere "Akuitos pro Ahuirog, 'Ex/Swpo? pro Ei- 
o-ilwpoq , ipxTiKis pro ipio-TiKit , aut contra kxiawveq pro 
AxKuve$ , elg wv pro sxwv , Uxi pro xxi , irXelsoi; pro irhexrig ? 
Quid facias Hesychio erudilissimo (ut aiunt) grammatico, qui 
bona tide dedit: 

KelvQxr. viroxe~i<rixi ivi%vpx. 

Ke t<r ifidqhevfiiv ot: vudpoi. 

Keijoftxr. reifooftxi. 
pro KexifidyXe vpevoi : vidoi. Palmam slultitiae praeri- 
puit omnibus scriba qui ursum (xpktov) in virum oplimum 
(xpiirTov) convertit, Conf. Var. Lectt. p. 124. Apud Menan- 
drum aliquis ad vinosam anum ila dixerat: 

viv txMx 3* fc xftefATrTO? 'eKryv iir) Hxx 
BovjSpo/tiwvoi; ivtehe%u<; x%ei<; xel , 
namque illis temporibus , teste Piutarcho in Phocione cap. 6 , 
Ghabrias populo irxpe7%ev oho%imtx xx6' exx^ov ivixvTOv t% exT^ 
iir) lexx tov Bo-rfpoitiwvos . Scin quid scribae dederint? eis 
t>)v iir) lixx , vid. Nov. Lectt. p. 13. Frequentius etiarn T 
et I inler se permiscentur , ut apud Hesychium est 'Avxo-irx- 
ciov pro 'Avxairxo-Tov , et 'lipxq: o"/iy.e'lov pro Tipxt, et 
'lepevx: xirxhx pro Tipevx, et contra Tx%*\: @oyj pro'I«#>j, 
et ubi non occurrunl simiiia? Itaque IC in T6 convertitur 
et contra , ut apud Lucianum ICONHK6N in libris erat pro 
T60NHK6N in ridiculo Dionysii versiculo: 
Acop)<; TiQwixev v) Aiovvoriov yvvv\. 
vid. Var. Leclt. p. 125. Sed quid ego plura huiusmodi con- 
gero ? Malo locum ostendere ubi ilerum ACT6IOC et A6K- 
TOC a scribis confusa sunl. Apud Alciphronem III. 70. pa- 
rasitus qui se rure abdiderat aliquanto post vitae ruslicae 
pertaesus in urbem reverlitur, sed (inquit) ovxii' oftolue A6K- 
TOC ovVe %xpien e^ixovv. A6KTOC neque rei convenit , ne- 
que Allicis usitatum vocabulum est. Emenda : ovxi6' opolus 
x<7TeTo<; ovVe %xpiei<; eSixovv. 

C. G. C. 



